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The         pr  oc      l  a      mat  i      on         t      o     
Dete  r      m  i      ne         th  e       

N  u      m  b      er         o      f         M  e      mbe  r      s         of         th  e         
C      o      un  c      il  o      rs  

At         a  l      l         l  e      v  e      l      s         of         t      he         So      uth     
E      t      h      i  o      pia  

Regional State.

It is found necessary to carry out the 
preparatory work in

order for the election of the members of the 
council at all

levels of the region to be carried out properly.

የምርጫ፣ የፖለቲካ ፓርቲዎች

Whereas, based on Ethiopian Electoral, 
Political Parties

Registration and Electoral Code of Conduct 
Proclamation

No. 1162/2011, states are empowered by law 
to determine

the number of councilors at all levels and the 
number of 

representatives to be elected in a constituency 
or area.

Now, therefore The South Ethiopia

Regional State Council enacted this 
proclamation 

…… …… ቀን

አዋጅ 

በደቡብ

በየደረጃው

ብዛት

…..
KLል Mክር ቤት

-ÆqEnTywÈደንብ

………../2016 ዓ/ም

….. ›mT q$_R
2016
M

ቁጥር

ለመወሰን የወጣ አዋጅ

በየደረጃው የሚገኙ የምክር ቤት አባላት
በአግባቡ እንዲካሄድ የቅድመዝግጅት ስራ
ማከናውን አስፈላጊ በመሆኑ፣

ኢትዮጵያ ክልላዊ መንግሰት
የሚገኙ የምክር ቤቶች ወካዮች

በክልሉ

ምርጫ

በጥራት

የምርጫ

መሰረት

ሥነምግባር

ክልሎች

የኢትዮጵያ

ምዝገባና

1162/201 በየደረጃው የሚገኙ
አዋጅ ቁጥር

የምርጫ

ተወካዮች

ሰልጣን

ቤት አባላት ብዛትን እና በአንድየምክር

ክልል
ወይም አካባቢ ምን ያህል

በህግ የመወሰን

በመሆኑ ፣
እንደሚመረጡ

የተሰጣቸው

የደቡብ     ኢ ት ዮ ጵ ያ ክልል ምክር ቤት

በክልሉ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 54 ንኡስ

አንቀጽ 3 ሥር በተሰጠው ሥልጣን መሠረት
ይህንን አዋጅ አውጥቷል፡፡

A/K 



in accordance with its powers under Article 
54, Sub-

Article 3 of the State 
Constitution.



1. Sh  o      rt         T      i      tle  

This Proclamation may be cited as “ A 
Proclamation

to Determine the Number of 
Representatives of the

Councils at All Levels of the State”.

ት  ርጓ  ሜ
2. D      efi  n      it  i      ons  

In this proclamation;

1. "Constituency" means the meaning 
given in

Article 2, Sub-Article 15 of the 
Electoral 

Proclamation.

2. “Council at all levels” means regional,
zonal or 

special woreda, woreda, city and 
kebele council.

ምክር

3. "Election Proclamation" means the 
Ethiopian

Electoral, Political Parties Registration 
and 

Electoral Code of Conduct No. 
1162/2011. 

አዋጅ ቁጥር 1162/2011 ነው፡፡

4. "Representative" means a member of 
a council at

all level who is elected at each 
constituency. 

5. "Special Representative" means a 
member of the

1. አጭርርዕስ

ይህ አዋጅ “በክልሉ በየደረጃው የሚገኙ ምክር
ቤቶች ተወካዮች ብዛት ለመወሰን የወጣ አዋጅ
ቁጥር……./2016 ዓ/ ”ም  ተብሎ ሊጠቀስ
ይችላል፡፡

ወይም ተወካይ አባል ነው፡፡

2

2.

በዚህ አዋጅ ውስጥ

1. “የምርጫ ክልል” ማለት በምርጫ አዋጁ በአንቀጽ
2 ንዑስ አንቀጽ 15 የተሰጠውን ትርጉም
ይይዛል፡፡

2. “በየደረጃው የሚገኝ ምክር ”ቤት  ማለት የክልል፣

የዞን ወይም የልዩ ወረዳ፣ የወረዳ፣ የከተማ እና
ቤት ነው፡፡

የቀበሌ

3. “የምርጫ
የፖለቲካ

አዋ ”ጅ  ማለት የኢትዮጵያ የምርጫ፣

ፓርቲዎች ምዝገባና የምርጫ

ሥነምግባር

4. ‹‹ተወካይ›› ክልልማለት በየአካባቢው
ተወካይ አባል

የምርጫ

ቤት
ተመርጦ በየደረጃው ባለ ምክር

ነው፡፡

5. «ልዩ ተወካ ››ይ  ማለት በክልሉ ከሚገኙ ብሔሮች
ብሔረሰቦችና ህዝቦች የተለየ ውክልና
የሚያስፈልጋቸው ብሔሮች ብሔረሰቦች በአንድ



South Ethiopia Reional State
Regional council, a zonal council 

elected or a
representative elected by the 

nationalities and 
peoples of the region who need special
representation from the nationalities 

and peoples
of the region.

አካበቢ በመወከል
ም/ቤት፣ የዞን

የምርጫ ክልል ወይም

የክልል

ተመራጭ

a/k 

የሚመረጥ

ም/ቤት



3. scope of application

This Proclamation shall apply to 
constituencies at

all levels of the State.

Part Two
Number of representatives at 

all levels
of council

4. number of representatives

1. In the election of the members of the 
State

Council, 5 representatives shall be 
elected in one

constituency.

Subject to the provisions of sub-article
(1) of 

this Article, additional representation 
may be

given to States, Nationalities and 
Peoples who

need special representation to the 
Regional

Council.

The Zonal Council, excluding the 
members

which elected from the Zonal 
Administration

for the regional council, zones which 
have got 7

or below 7 Woredas 10 
representatives from

each Woreda and those Zonal 
Administration

3. የ      ተፈ      ፃ  ሚ      ነት         ወ  ሰ      ን  

ይህ አዋጅ በክልሉ በየደረጃው በሚገኙ

የምርጫ ክልል ላይ ተፈፃሚ ይሆናል፡፡

ሁለት

ም/ቤትተወካዮች

ክፍል

የየደረጃው  

ብ  ዛ      

4. ስለተወ  ካ      ዮች         ብዛት  
በክልል ም/ቤት አባላት ምርጫ

በአንድ የምርጫ ክልል 5 ተወካዮች
ይመረጣሉ፡፡

የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1
ድንጋጌ እንደተጠበቀ ሆኖ የተለየ

ውክልና የሚያስፈልጋቸው ብሔሮች
፣ብሔረሰቦችና ህዝቦች ለክልል

ም/ቤት አስፈላጊ ሆኖ ከተገኘ

ተጨማሪ ውክልና ሊሰጥ ይችላል፡፡
የዞን ም/ቤት ለክልል ም/ቤት
የሚመረጡትን አባላት ሳይጨምር

በአስተዳደሩ ከታቀፉት ወረዳዎች

ውስጥ 7 እና ከዛ በታች ወረዳ

1
.

2
.

2
.

ባላቸው ዞኖች

በነፍስ ወከፍ

ከእያንዳንዱ ወረዳ

ተወካዮች

ወረዳዎች

1



which have got more than 7 Woredas 
8

representatives can be represented 
form each

Woreda.

If there are nations and nationalities 
not

represented in the zonal council, 
special

representation shall be made by the 
regional

government.

እንዲሁም ከ7 በላይ ባሉ

a/

ከሆነ በክልሉ መንግስት ታይቶ ልዩ
ው   ክልና እንዲኖር ይደረጋል ይደረጋል ፡፡

3

ከእያንዳንዱ በነፍስ ወከፍ 8
ወኪሎች የሚወከሉበት ይሆናል፡፡

4. በዞን ምክር ቤት ያልተወከሉ
4

.
ብሔሮች ፣ብሔረሰቦች የሚኖሩ



5. The Woreda Council shall be 
represented by the

kebeles of the area where the woreda 
is

organized. It shall be represented by 10
members

from each kebele if it has 10 and less 
than 10

kebeles, and a woreda with 11 to 24 
kebeles shall

be represented by 9 each kebele and 5 
members

from each kebele with more than 25 
kebeles.

ወረዳ ከእያንዳንዱ ቀበሌ 5
የሚወከል ይሆናል፡፡

6. Representatives of the City 
Administration

Council at all levels shall be as follows:

A) For level one city 
administration, there

will be 10 to 15 
representatives from

each kebele where the 
administration is

organized will be represented.

B) For level two city administration, 
there will be

15 to 20 from each kebele where the 
city 

administration is organized will be
represented.

C) For level three city administration, 

ወረዳው

ከሚገኙ

10 እና

ም/ቤት
አካባቢ

ለወረዳ

ከተደራጀበት

ቀበሌዎች

5
.

የሚወከል ሆኖ

ከ 10 በታች ቀበሌዎች ከያዘ

ከእያንዳንዱ

የሚወከል

ቀበሌዎች

ከእያንዳንዱ

እንዲሁም

ከያዘ

ሲሆን ከ 11 እስከ 24
ቀበሌ 10 አባል

የያዘ ወረዳ ደግሞ

ቀበሌ 9 የሚወከል

ከ 25 በላይ ቀበሌዎች

አባል

ለከተማ አስተዳደር ም/ቤት
በየደረጃ ያሉ የከተማ አስተዳደሩ
ም/ቤት ተወካይ አባላት

እንደሚከተለው ይሆናል፤

ለፈርጅ አንድ ከተማ

አስተዳደር ም/ቤት
አስተዳደሩ ከተደራጀበት

ከእያንዳንዱ ቀበሌ ከ10
እስከ ተወካዮች

የሚወከሉ ይሆናል፡፡

ለፈርጅ ሁለት ከተማ

አስተዳደር ም/ቤት የከተማ
አስተዳደሩ ከተደራጀበት

1

ሀ)

ለ)

ሐ)

a/k 

ከእያንዳንዱ ቀበሌ ከ15
20 tw·ዮች

ሶስት ከተማ

ም/ቤት ከተማ

እስከ

ይወከላሉ

ለፈርጅ

አስተዳደር



there will
be 20 to 30 representatives from 

each kebele
where the city administration is 

organized
will be represented

አስተዳደሩ ከተደረጃበት

ከእያንዳንዱ ቀበሌ ከ20
እስከ 30 ተወካይ የሚወከል
ይሆናል፤፤

4



7. 120 representatives will be directly 
represented in

the rural and urban kebeles at all levels

4. Cha  n      ges         a  b      out         N      u      mber         of     
R  e      presen  t      at  i      ves  

Notwithstanding the provisions of 
Article 4 of this

Proclamation, the Regional Council may,
at its

discretion, adjust the number of 
representatives at

any level of the State, notifying the 
Board of 

Elections before the registration of 
candidates, and 

changing it at any time.

2. Subject to the provisions of sub-article 1 
of this

Article, the changes shall be notified to 
the Office

of the National electoral Board.

ቦርድ ጽ/ቤት ማሳወቅ

7. በየደረጃው ለሚገኘው የገጠር እና

የከተማ ቀበሌዎች በቀጥታ 120
ተወካዮች እንዲወከሉ ይደረጋል

5. ስ  ለ      ተወ  ካ      ዮች         ብ      ዛት         ለ      ውጥ  

አንቀጽ 4 ሥር 1

1. በዚህ አዋጅ

የተደነገገው ቢኖርም የክልሉ ምክር

ቤት በክልሉ በየትኛውም ደረጃ

በሚገኙ ተወካዮች ብዛት ላይ

ማስተካከያ ማድረግ አስፈላጊ ሆኖ

ሲያገኘው የእጩዎች ምዝገባ

ከመካሄዱ በፊት ለምርጫ ቦርድ

በማሳወቅና ስፈቀድ በማናቸውም ጊዜ
ሊለውጠው ይችላል፡፡

2. በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 ሥር

እንደተጠበቀ ሆኖ

የተወካዮች ብዛት ለውጥ

የተደነገገው

የተደረገውን

ለብሔራዊ

ይኖርበታል፡፡

a/k 



5



Part Three
Miscellaneous provisions

8) Obligation to cooperate

Everyone must cooperate in the 
implementation and 

enforcement of this Proclamation.

9) The power to issue rules and 
regulations

The Executive Council may enact 
regulations and

Directives to support the implementation 
of this

Proclamation.

10) Non-applicable laws

No law and practice which is 
inconsistent with

the provisions of this Proclamation 
shall apply.

11) Effective date

This Proclamation is effective from today, 
…..2023.

Arbaminch

Tilahun Kebede

Chief Executive of the
Southe Ethiopia Regional State

ክ      ፍ      ል         ሦ      ስት  

ል      ዩ         ልዩ         ድ      ን      ጋጌ  ዎ      ች  

8. የ      መተባበ      ር         ግ  ዴ      ታ  

ማንኛውም ሰው በዚህ አዋጅ አፈፃፀም እና

ትግበራ መተባበር አለበት፡፡

9. ደንብና         መ  መ      ሪ      ያ         የ      ማው  ጣ      ት         ስ      ል  ጣ      ን  

የክልሉ መስተዳደር ምክር ቤት ለዚህ አዋጅ
አፈፃፀም የሚረዳ ደንብ እና መመሪያ ሊያወጣ
ይችላል፡፡

10. ተፈፃ  ሚ      ነት         የሌ  ላቸ      ው         ሕጎ      ች  

በዚህ አዋጅ በተመለከቱ ጉዳዮች ላይ
የሚቃረን ማንኛዉም ሕግ እና

አሰራር ተፈፃሚነት የለውም፡፡

11. አዋጁ         የሚ  ጸና      በት         ጊ      ዜ  

ይህ አዋጅ ከዛሬ……./2016 ዓ/ም ጀምሮ
የፀና ይሆናል፡፡

አርባምንጭ

ጥላሁን ከበደ

የደቡብ ኢትዮጵያ ክልላዊ መንግስት
ርዕሰ መስተዳደር

a/k 
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